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"Кажется, я могу победить его".

После десятков обменов ударами противник, казалось, был подавлен им.

Он хотел воспользоваться случаем, когда нес Гоуцзи, чтобы выбежать и позвать на помощь.
Однако чем больше он сражался, тем больше видел шансов на победу.

Старик Ву давал молодому мастеру шансы на победу.

Молодой мастер был действительно сильным, хотя это было немного по сравнению с другими в
молодом поколении.

Однако он был намного сильнее, чем Третий молодой мастер семьи Юань.

Внезапно Лин Фань заметил, что ситуация была ненормальной.

Скорость убийцы возросла, и то чувство, которое он ему передал, стало действительно
удивительным.

Сью!

Мимо него промелькнуло остаточное изображение.

Лин Фань отступил назад, его тело увернулось в тыл. Ладонь убийцы была как острое лезвие,
которое пронзило его шею.

Никогда прежде не испытанное чувство смерти было так близко.

Если бы он был немного медленнее, он, вероятно, умер бы.

«Неплохо, будь ты чуть медленнее, ты был бы мертв», – произнес убийца.

Лин Фан начал проклинать все на свете. Боже мой, кого он так обидел? Чтобы так на него
охотились день за днем и не давали ему шанса выжить. Это ведь усадьба семьи Лин. Неужели
они не говорили, что его отец был просто потрясающим? То, что он так интенсивно сражался с
убийцей, и его отец этого не заметил – это казалось немыслимым. Пожилой Ву, увидев, что
молодой господин глубоко задумался, как будто он что-то вспомнил, немного удивился.
Неужели молодой господин что-то понял? Возможно, пришло время появиться старому
господину. Если так будет продолжаться дальше, молодой господин может заметить то, над
чем ему не стоит размышлять. «Кто посмел вести себя так неподобающе в усадьбе семьи Лин,
вам что, надоела ваша жизнь?» – разнесся голос издалека, когда Лин Ваньли шагнул вперед по
воздуху. Увидев этого человека, Лин Фан обрадовался и закричал: «Отец, спаси меня! Вашего
сына вот-вот убьет этот убийца».

Убийца отскочил, его тело остановилось в воздухе. С хлопком он превратился в черный туман и
растворился в воздухе.

После его ухода раздался голос.

"Я вернусь".



Линь Вань'и приземлился рядом с Линь Фанем. Он нахмурился и торжественно произнес: "Я не
думал, что он так быстро сбежит".

"Отец, что мне делать в будущем? Он постоянно пытается убить меня. Я не выдержу". Увидев,
что его отец прибыл, Лин Фань вздохнул с облегчением.

Кажется, убийцей действительно был не его отец.

Нет, почему он вздохнул с облегчением? Если это не его отец, то этот человек действительно
хотел, чтобы он умер.

Он подозревал, что убийца замаскировался под его отца.

Судя по ситуации, это явно не так.

Неужели он ошибся?

"Если ты не хочешь, чтобы на тебя покушались, становись сильнее. Однако не волнуйся.
Ничего не случится с тобой в поместье Линь. Он действительно намного сильнее тебя, но он не
убил тебя. Кажется, у него нет такого намерения", - задумался Линь Вань'и.

“Отец, кто это?” — спросил Лин Фань.

Линь Ваньсянь ответила: “Это произошло несколько десятилетий назад, в том году…”

Линь Фань внимательно слушал, желая узнать, кто это был.

Затем он открыл рот и остолбенел.

"Отец, получается, ты часто его избивал несколько десятков лет назад, и теперь он вернулся и
преследует меня?” — сказал Линь Фань.

Что это было?

Какое отношение это имело к нему?

Если он хотел отомстить, то должен был найти того, кто был виновником.

Он ничего не знал и совершенно зря взял вину на себя вместо отца.

Если об этом узнают, все станут его жалеть.

“Для сына естественно платить долги отца. Ты, неблагодарный мальчишка, столько хлопот
доставил за это время, так что теперь возьмешь на себя часть моего бремени.”

“Завтра поставлю стражу у ворот усадьбы, чтобы тебя охранять.”

“Иди спать.”



Сказав это, Линь Ваньсянь тут же ушла.

Один Линь Фань остался под ночным небом в полном замешательстве.

Сын платит долги отца?

Какой в этом смысл?

Потом он подошел к Гу Цзы, который всё ещё был без сознания: «Ха, Гу Цзы, я тебя раскусил.
Ты только меня можешь слушаться. Если другие люди попытаются, я их убью».

Он поднял Гу Цзы и отнес его в здание.

Если бы Гу Цзы пришёл в сознание, он бы, конечно, разревелся.

То, что его носит на руках молодой господин, такая огромная честь.

Другие молодые господа, несомненно, оставили бы его лежать снаружи и вернулись бы, когда
бы тот пришел в себя.

Читальный зал.

– Старый господин, молодой господин умеет хранить тайны. Если бы мы его не пощупали, то,
возможно, так и не узнали бы. – Старый У переоделся, скинув с себя костюм убийцы. Сила
молодого господина превзошла его ожидания.

– Пф, внешняя практика третьего уровня, внутренняя практика первого уровня. Он всё ещё
слишком слаб, – сказал Линь Вань И.

Старый У усмехнулся. «Старый господин в глубине души рад, но слова его бьют по уверенности
в себе».

Однако он знал, что старый мастер рад сильнее всех.

"Хорошо. Старый мастер, слуга, что последовал за молодым мастером, не плох. Он
действительно предан. Он не отступил лицом к опасности. Мы можем развить его", - сказал
Старый Ву.

[=|=|=|=] "Эн, поступай, как считаешь нужным", - сказал Линь Ваньи.

[=|=|=|=] Старый Ву рассмеялся: "Похоже, с этого момента я буду занят каждую ночь".

[=|=|=|=] Утро.

[=|=|=|=] Линь Фань открыл глаза и крикнул: "Гоу'зи!"

[=|=|=|=] Не прошло и много времени, как Гоу'зи принес умывальник и вошел: "Молодой
мастер, прошлой ночью..."

[=|=|=|=] "Все в порядке. Давай не будем об этом говорить", - махнул рукой Линь Фань. Ему
нужно было подумать, как ему справиться с тем убийцей.

[=|=|=|=] Он не мог позволить убийце появляться каждую ночь.



[=|=|=|=] Тогда бы он вообще не смог спать.

[=|=|=|=] Умывшись, Линь Фань отвел Гоу'зи посмотреть на его кузена.

[=|=|=|=] Придя, они увидели, что кузен стоит во дворе с закрытыми глазами.

[=|=|=|=] Когда он дышал, изо рта и носа выходил грязный воздух.

[=|=|=|=] Услышав шаги, Чжоу Чжунмао открыл глаза: "Кузен".

[=|=|=|=] "Кузен, твои раны в порядке?" - спросил Линь Фань.

Чжоу Чжунмао улыбнулся: "Они великолепны. Я употребил трехсотлетний женьшень и вобрал
его эссенцию. Мои раны исцелились".

"Потрясающе, ты очень быстро пришел в себя". Линь Фань чувствовал, что его кузен
действительно силен. Раны выглядели очень тяжелыми, но на самом деле они зажили всего за
одну ночь.

Казалось, его техника культивирования была удивительной.

"Кузен, куда мы пойдем сегодня?"

Чжоу Чжунмао хотел находиться рядом со своим кузеном. Он передал обучение стражи
другим. Быть рядом со своим кузеном было самым счастливым событием за последние
несколько лет.

"Не знаю, для начала выйдем. Прошлой ночью я был напуган. Убийца снова пришел ко мне. К
счастью, я был искусен, и он не преуспел".

"Давай не будем об этом говорить. Пойдем. Давай выйдем, посмотрим".

Линь Фань не хотел ничего говорить больше.

Он подозревал, что этот убийца был послан его отцом.

Иначе зачем ему не убивать его, а просто избивать?

После того, что его отец признал昨晚， он понял, что это был кто-то, у кого были конфликты с его
отцом.

Так как он не мог одолеть старика, он стал издеваться над молодым.

Ублюдок.

Когда он собрался покинуть усадьбу, он увидел, как управляющий Чен несёт какую-то толстую
книгу и выходит из ворот.

Он направлялся в Деревню Семьи Цинь и Деревню Семьи Чжан, чтобы зарегистрировать их.

В последнее время он вызвал много проблем.

Он роздал много плодородных земель.

Такие действия, которые разозлили семью Юань и Лян на самом деле не заставили их придти и



попросить неприятностей.

Это означало, что его семья была действительно потрясающей.

По сторонам улиц было много магазинов, в которых продавали завтраки, которые выглядели
действительно вкусно.

Однако, Лин Фан заметил, что когда он ел, простолюдины не просили у него денег.

Это было из-за его репутации.

У него была такая хорошая слава.

Однако, как молодой господин богатой семьи, как он мог не платить?

Если это распространится, он потеряет лицо.

Он напрямую велел Гоуцзы заплатить.

Лин Фан гулял по улицам.

Обычные горожане, наблюдавшие за ним, видели, что произошло вчера. Молодой мастер семьи
Лин и глава семьи Юань поссорились за городом. Если бы они не видели это своими глазами,
то, вероятно, не поверили бы.
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